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Terminado el año 2014, es tiempo de hacer balan-
ce mirando al futuro de manera esperanzadora. 
Para el Centro Tecnológico del Mueble y la Madera 
–CETEM-, entidad que me honra presidir, ha 
sido un año en el que se han tenido que tomar 
decisiones difíciles que, sin embargo, resultaban 
indispensables para garantizar la viabilidad del 
Centro a medio y largo plazo. Y una vez cerrado el 
ejercicio, hemos podido comprobar cómo, una vez 
más, un análisis anticipado y una estrategia sen-
sata y coherente basada en el mismo han hecho 
posible que el futuro inmediato sea incluso más 
esperanzador de lo que, en principio, habíamos 
previsto. Esto nos hace prever un año 2015 muy 
prometedor en el que CETEM siga siendo la punta 
de lanza nacional e, incluso, internacional, de 
la I+D+i aplicada, especialmente, a la pequeña y 
mediana empresa.

En cuanto a nuestro principal sector de referencia, 
el hábitat, si bien es cierto que todavía vive 
momentos difíciles hay fundadas razones para 
poder aseverar que está iniciando un incipiente 
proceso de recuperación después de haber pasado 

As 2014 has ended, it is time to make 
analysis of looking forward to the 
next future. Technological Centre for 
Furniture and Wood -CETEM-, entity 
which I am very proud being President, 
has been a year in which we have had to 
make difficult decisions, however, they 
were essential to ensure the viability 
of the Centre in the medium and long 
term. And once the economic year has 
been closed, we have seen how, once 
again, a prospective analysis and a 
sensible and coherent strategy based 
on it, have enabled the immediate 
future is even more promising than in 
principle was anticipated. This leads us 
to envisage a highly promising 2015 in 
which CETEM continues leading nation 
alliances and even international, of 
R+D+I applied especially to small and 
medium enterprises.

As for our main reference sector, habitat, 
if it is true that difficult times still lives 
there are several reason to assert that an 
starting an incipient recovery process is 
arriving after having spent some really 

unos momentos realmente difíciles. El notable 
incremento de las exportaciones unido a una 
todavía tímida pero ya palpable recuperación del 
mercado interior que se espera se mantenga, e 
incluso acelere su crecimiento, permiten presagiar, 
aunque siempre desde la prudencia, un esperanza-
dor aumento de la actividad económica que llevará 
el consiguiente aumento de empleo.

Y apoyando al sector empresarial en el ámbito de 
la “Innovación Útil” CETEM va a seguir siendo un 
aliado esencial, lo que viene, por otra parte, ava-
lado por los 20 años que, en el 2015, celebramos 
orgullosos por todo lo aportado y muy motivados 
por todo lo que todo tenemos y debemos de aportar 
para la mejora del tejido productivo. A eso dedi-
caremos todos nuestros esfuerzos. Como siempre.

difficult times. There mark able increase 
in exports coupled with a shy butal 
ready palpable recovery of the internal 
market that is, even, grow thing, allow 
thinking, with prudence, in an encoura-
ging increase in economic activity follow 
of increased employment.

And supporting the business sector in 
the field of "Useful Innovation" CETEM 
is going to be an essential stakeholder, 
endorsed by the 20 years that, in 2015, 
we celebrate proud of every thing that 
we have made and very motivated by 
everything that we have and we must 
all contribute to the improvement of 
the productive sector. We´ll work very 
hard for it. As usual.
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principales datos 2014
main data 2014

Misión
Mission

Realizar y promover actividades, servicios y 
proyectos de ámbito tecnológico e innova-
dor, con el objeto de mejorar, favorecer e 
incentivar el desarrollo y la mejora continua 
de las empresas del Sector de la madera, 
mueble y afines, haciéndolas más competitivas.

Develop and manage activities, services an 
projects of technological and innovative scope 
with the aim of improving, promoting and 
encouraging the development, and the continuous 
improvement of companies in the sector of wood, 
furniture and related products. 
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Valores
Values

Profesionalidad Professionalism

Proactividad Pro-activity

Empatía Empathy

Objetividad Objectivity

Trabajo en equipo Teamwork

3

2014 %

Privada
Private funds

742.209€ 53

Pública competitiva
Competitive founds public

358.006€ 26

Pública no competitiva
Non-competitive public

292.245€ 21

Total

Ingresos por origen
Revenue by source

1.392.460€

5

Empleados
Staff

27

NºAsociados
Associates

Clientes
Clients

82

215

Información General
General Information

4

2014 %

Pública autonómica
Regional funds

384.632€ 59

Pública nacional 
National funds

136.243€ 21

Pública europea
Eu funds

129.376€ 20

Total 650.251€

Distribución financiación pública
Public funding

6

Visión
Vision

Research Center of excellence in innovation and 
technical development for the furniture and wood 
sector, with a high level of satisfaction of its 
associates, clients, partners and staff, which do a 
highly-qualified and motivated technical team.

Centro de Excelencia en innovación y desa-
rrollo tecnológico para el Sector del Mueble y 
la Madera, con un alto nivel de satisfacción 
de sus asociados, colaboradores y su perso-
nal, formado por un equipo técnico altamente 
cualificado y motivado, y comprometidos con 
el desarrollo sostenible y social del entorno.

2

No.
Nº
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2014

Ingresos por actividad Revenue by activity

Aprovisionamientos Supplies

Gastos de personal Staff costs

Otros gastos de explotación Other business development expenses

Amortizaciones Amortizations

Resultado de explotación Business development results 

Ingresos financieros Financial revenue 

Gastos financieros Financial costs

Resultado financiero Financial result

Resultado antes de impuestos Result before taxes

Impuesto sobre beneficios Taxes on benefits

Resultado del ejercicio Year end result

Ingresos totales Total revenue

2013

1.392.460€

-258.693€

-868.696€

-218.828€

-116.238€

69.995€

2.687€

-28.697€

-26.010€

-96.005€

-1.196€

-97.201€

1.395.147€

 Cuenta de explotación a 31 de Diciembre de 2014 
Explotation account balance on date 31th December 2014

8
2013

Activo no corriente Non current assets

Inmovilizado intangible Intangible assets

Inmovilizado material Tangible assets

Inversiones financieras a largo plazo Long-term investments

Activo corriente Current assets

Deudores Debtors

Otros Others

Total activo Total assets

Patrimonio neto Net assets

Fondos propios Equity

Subvenciones, donaciones y legados Received subsides, donations & legacies

Pasivo no corriente Non current liabilities

Pasivo corriente Pública autonómica

Total pasivo Total liabilities

855.540€

183.018€

670.572€

1.950€

4.116.197€

3.278.886€

837.311€

4.971.737€

1.107.040€

47.730€

629.310€

140.995€

3.723.702€

4.971.737€

2014
 Balance de situación 31 de Diciembre de 2014
Balance sheet on date 31th December 2014

1.682.374€

-443.866€

-872.898€

-236.545€

-110.357€

18.708€

3.305€

-16.655€

-13.350€

5.305€

-3.709€

1.596€

1.685.679€

949.828€

226.951€

720.927€

1.950€

3.781.917€

3.358.181€

423.728€

4.731.745€

1.253.830€

584.931€

668.899€

277.940€

3.199.975€

4.731.745€
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Empresas
CompaniesNo. Budget

Nº

Financiación Pública Nacional National Public Funding 62

Financiación Pública Internacional International Public Funding 60

12

8

Total 12220

Presupuesto

5.310.096€

10.025.000€

15.335.096€

 Proyectos I+D+i con financación pública 2014  
2014 R&D projects with public funding

Asistencia a ferias y jornadas Assistance to fairs and conferences 27

Adquisición de bibliografía técnica Acquisition of technical references 247

Jornadas técnicas realizadas Technical conferences made 4

Asistentes a jornadas Conference attendees

No winner

210

Consultas de información Information queries 590

Empresas que realizan consultas Companies that perform queries 195

 Vigilancia Tecnológica
Technological Surveillance

Empresa Company Diseñador Designer Proyecto Project

1º Desierto

*Premio Categoría Estudiante. Amateur Winner

Perigallo

2º Sancal Juan Ibáñez Lax, Rafa García y Juan Manuel Domínguez Perigallo

Cuac

3º Claro SRL

-

Rosina Secondi  Cuac

Equis

E* Óscar Rubio Equis

 Ganadores  del 18º Concurso de Diseño Industrial del Mueble
18th Industrial Design Competition of Furniture winners
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 Ensayos producto final
Final product laboratory

Asientos Seatings 27

Colchones Mattresses 7

2

Mesas Tables 4

Camas Beds 4

Peritajes producto Product espertise 1

Tapizado y colchonería
Upholstery and mattresses

34

Materiales mueble
Furniture Materials

11

Total 46

Ensayos de materias primas
Laboratory of raw materials

Tejidos Fabrics 16

Cueros Leather 2

Materiales de relleno
Filling materials

 8

Madera Wood 1

Tableros Boards 3

Cantos y Molduras
Trim edges and moldings

0

Acabados Finishes 13

Otros (cartones, uniones atornilladas)
Other (cartons, screw connections)

2

Calibración Equipos de Medida
Equipment Calibration

2

Herrajes Iron 0

Total 45

Cursos Courses 8

Alumnos Students 74

Horas de formación Training hours 310

 Formación tecnológica

 

Technology training

Cursos Courses 7

Horas Training attendance 160

Alumnos Participating students 45

Empresas Participating companies 45 aprox.

 Plan de formación continua 
Training plan for the sector of furniture

16

Solicitadas Requested 2

Total histórico (concecidas+solicitadas)
Total historical (Granted + Required)

9

 Patentes
Patents

Barandillas Railings

Herrrajes Iron 1
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